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غير متضمن

EN: This luminaire is not suitable for plasterboard installation. It must be fixed onto a reinforced wooden joist or panel. SE: Denna armatur är inte anpassad att fästas 
i gipsskiva. Den mäste fästas i förstärkta träreglar eller träpanel. FR: Ce luminaire ne convient pas à une installation sur plaque de plâtre. Il doit être fixé sur une solive 
ou un panneau de bois renforcé. DE: Diese Beleuchtung eignet sich nicht für eine Montage an Gipskartonplatten. Sie muss an einem verstarkten Deckenträger 
aus Holz oder einer entsprechenden Platte befestigt werden. SP: Esta lámpara no es adecuada para la instalación en placas de yeso. Debe fijarse a una vigueta o 
panel de madera reforzada. IT: Questa luce non e’ adatta per installazione su cartongesso. Dev’essere fissata ad un travetto di legno o ad un pannello. PT: Esta 
luminária não é adequada para instalação em placa de gesso. Deve ser fixada a uma viga ou painel de madeira reforçada. RU: Этот светильник не подходит для 
установки в гипсокартон. Он должен быть закреплен на деревянном брусе или панели достаточной прочности. PL: Oprawa nie jest odpowiednia do montazu na ptycie 
gipsowo-kartonowej. Powinna byc zamontowana na wzmocnionej drewnianej belce lub panelu.
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EN: Ceiling fixings not included. Fixings used should be suitable for the intended location 

and weight of the product. SE: Montering-stillbehör och beslag ej inkluderat. Armaturerna 

som används ska vara anpassade för den avsedda platsen och vikten pà produkten. FR: 

Accessoires de plafond non inclus. Les raccords utilisés doivent convenir à l’emplacement 

prévu et au poids du produit. DE: Montagematerial nicht enthalten. Die Befestigungen 

sollten sich für die vorgesehene Stelle und das Gewicht des Produkts eignen. SP: Fijaciones 

para el techo no incluidas. Las piezas que utilice para la instalación deben ser adecuadas 

para su ubicación y para el peso del producto. IT: Elementi di giunzione non inclusi. 

I fissaggi usati devono essere adatti alla posizione intesa e al peso del prodotto. PT: 

Fixações de teto não incluídas. As fixações utilizadas devem ser adequadas à localização 

pretendida e ao peso do produto. RU: Гайки и болты для крепления на потолок не включены 
в комплект. Используемые крепежи должны подходить продукту по весу и местоположению. 

PL: Do zestawu nie sa dotaczone elementy mocujace. Uzywane mocowania powinny byc 

odpowiednie do danej lokalizacji i wagi produktu. 

AR: يجب أن تكون مسامير التركيب يجب أن تكون مسامير التركيب المستخدمة مناسبة للموقع المستهدف ووزن المنتج.
HI: छत कीी फ़ि�क्सिं�ंग शाामि�ल नहींं हैीं। इसे्ते�ाल कीी गई फ़ि�क्सिं�ंग लगाने कीी जगहीं और उत्पााद केी वज़न केी लिलए उपयुुक्त 
हींोनी चााफ़िहींए।. JA: 天井固定具お。よ使用する固定具は、使用 する場所、製品の重量にあったものをお
使いください。 KO: 천장 고정 장치 미포함. 사용되는 고정 장치는 제품 무게와 설치할 위치에 적 
합해야 합니다. ZH: 不包括天花板固定件。所使用的固定件应适合产品的预期位置和重量。 
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EN: Ceiling fixings not included. Fixings used should 

be suitable for the intended location and weight of the 

product. SE: Montering-stillbehör och beslag ej inkluderat. 

Armaturerna som används ska vara anpassade för den 

avsedda platsen och vikten pà produkten. FR: Accessoires 

de plafond non inclus. Les raccords utilisés doivent 

convenir à l’emplacement prévu et au poids du produit. 

DE: Montagematerial nicht enthalten. Die Befestigungen 

sollten sich für die vorgesehene Stelle und das Gewicht 

des Produkts eignen. SP: Fijaciones para el techo no 

incluidas. Las piezas que utilice para la instalación deben ser 

adecuadas para su ubicación y para el peso del producto. 

IT: Elementi di giunzione non inclusi. I fissaggi usati devono 

essere adatti alla posizione intesa e al peso del prodotto. 

PT: Fixações de teto não incluídas. As fixações utilizadas 

devem ser adequadas à localização pretendida e ao peso 

do produto. RU: Гайки и болты для крепления на потолок 
не включены в комплект. Используемые крепежи должны 
подходить продукту по весу и местоположению. PL: Do 

zestawu nie sa dotaczone elementy mocujace. Uzywane 

mocowania powinny byc odpowiednie do danej lokalizacji 

i wagi produktu. 

AR: يجب أن تكون مسامير التركيب يجب أن تكون مسامير التركيب المستخدمة 
 HI: छत कीी फ़ि�क्सिं�ंग शाामि�ल नहींं हैीं।.مناسبة للموقع المستهدف ووزن المنتج
इसे्ते�ाल कीी गई फ़ि�क्सिं�ंग लगाने कीी जगहीं और उत्पााद केी वज़न केी लिलए उपयुुक्त 
हींोनी चााफ़िहींए।. JA: 天井固定具お。よ使用する固定具は、使用 する場
所、製品の重量にあったものをお使いください。 KO: 천장 고정 
장치 미포함. 사용되는 고정 장치는 제품 무게와 설치할 위치에 
적 합해야 합니다. ZH: 不包括天花板固定件。所使用的固定件
应适合产品的预期位置和重量。 

غير متضمن
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EN: Ceiling fixings not included. Fixings used should 

be suitable for the intended location and weight of the 

product. SE: Montering-stillbehör och beslag ej inkluderat. 

Armaturerna som används ska vara anpassade för den 

avsedda platsen och vikten pà produkten. FR: Accessoires 

de plafond non inclus. Les raccords utilisés doivent 

convenir à l’emplacement prévu et au poids du produit. 

DE: Montagematerial nicht enthalten. Die Befestigungen 

sollten sich für die vorgesehene Stelle und das Gewicht 

des Produkts eignen. SP: Fijaciones para el techo no 

incluidas. Las piezas que utilice para la instalación deben ser 

adecuadas para su ubicación y para el peso del producto. 

IT: Elementi di giunzione non inclusi. I fissaggi usati devono 

essere adatti alla posizione intesa e al peso del prodotto. 

PT: Fixações de teto não incluídas. As fixações utilizadas 

devem ser adequadas à localização pretendida e ao peso 

do produto. RU: Гайки и болты для крепления на потолок 
не включены в комплект. Используемые крепежи должны 
подходить продукту по весу и местоположению. PL: Do 

zestawu nie sa dotaczone elementy mocujace. Uzywane 

mocowania powinny byc odpowiednie do danej lokalizacji 

i wagi produktu. 

AR: يجب أن تكون مسامير التركيب يجب أن تكون مسامير التركيب المستخدمة 
 HI: छत कीी फ़ि�क्सिं�ंग शाामि�ल नहींं हैीं।.مناسبة للموقع المستهدف ووزن المنتج
इसे्ते�ाल कीी गई फ़ि�क्सिं�ंग लगाने कीी जगहीं और उत्पााद केी वज़न केी लिलए उपयुुक्त 
हींोनी चााफ़िहींए।. JA: 天井固定具お。よ使用する固定具は、使用 する場
所、製品の重量にあったものをお使いください。 KO: 천장 고정 
장치 미포함. 사용되는 고정 장치는 제품 무게와 설치할 위치에 
적 합해야 합니다. ZH: 不包括天花板固定件。所使用的固定件
应适合产品的预期位置和重量。 غير متضمن أخضر \ أصفر بني \ أحمر أزرق \ أسود



1 1 1 3

1 2 1 4

قم بتوصيل الطاقة



[end. ORDINARY ]

1 3

EN:  If the external flexible cable or cord is damaged, it shall be replaced by Buster + Punch or a qualified 
electrician in order to avoid a hazard.
SE: Om de externa kablarna eller sladden till armaturen är skadade, ska de bytas ut av Buster + Punch eller 
en kvalificerad elektriker för att undvika fara.
FR:  Si le câble ou le cordon flexible externe est endommagé, il doit être remplacé par Buster + Punch ou 
un électricien qualifié afin d’éviter tout danger.
DE:  Falls das außen verlaufende flexible Kabel bzw. die Schnur beschädigt ist, sollte der Austausch von 
Buster + Punch oder einem Elektrofachmann vorgenommen werden, um Gefahren vorzubeugen.
SP:  Si el cable externo está estropeado o defectuoso, deberá ser reemplazado por Buster + Punch o un 
electricista calificado con el fin de evitar accidentes.
IT: In caso che il cavo flessibile esterno o la corda siano danneggiati dovranno essere sostituiti da Buster + 
Punch oppure da un elettricista certificato per evitare pericoli.
PT:  Ose o cabo ou fio flexível externo estiver danificado, dever ser substituído pela Buster + Punch ou por 
um eletricista qualificado para evitar riscos.
RU: В случае повреждения внешнего гибкого кабеля или шнура во избежание опасности необходимо 
произвести его замену, которую должен выполнить специалист Buster + Punch или квалифицированный 
электрик.
PL:  Jeśli zewnętrzny elastyczny przewód lub kabel jest uszkodzony, będzie on wymieniony jedynie przez 
firmę Buster + Punch lub wykwalifikowanego elektryka, aby uniknąć zagrożenia.


